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A hi fambi eka nhloto wa thyaka



Tatana a ku, “Jarata leri ri na HASAHASA. 
Moya wu chele thyaka endzeni.”
Manana a ku, “A hi endleni nhloto wa 
thyaka. Hi sungula hi lava swikotikoti.”
Tatana a ku, “Ambala  
swimandlamandla leswi.”

Yowee!



Hi ya eka nhloto wa swikotikoti.
Hi swi hlota ehenhlahenhla na 

le hansi ehansi ka misava.
Hi swi hlota emakhwatini  

na le tifenseni.



Hi kumile swikotikoti swo tshwuka na 
swa rihlaza, swikotikoti swo rhosa na 
swikotikoti swo vangama, swikotikoti 
leswo basa na swikotikoti swa thyaka. Yowee!



Xana hi fanele hi endla yini  
hi swikotikoti leswi?

Kumani thini ra thyaka 
kutani mi swi chela kona!

Sweswi lavani 
tipulasitiki.



Hi ya eka nhlonto wa tipulasitiki.
Hi ti hlota ehenhlahenhla na le 

hansihansi emisaveni
Hi ti hlota endzhaku ka xihahlu xa 
tihuku na le mahlweni ka yindlu.



Hi kumile mabodhlela ya masi na 
swipfalo swa kona, tibege to xavela 

ka tona na swimhandzana swo nwa hi 
swona, switiro na mabakiti yo fayeka.

Yowee!



Xana hi ta endla yini hi  
tipulasitiki leti hinkwato?

Kumani thini ro chela thyaka  
kutani mi swi hoxa kona!

Sweswi lavani 
maphepha.



Hi ya eka nhloto wa maphepha.
Hi ma lava ehenhlahenhla na le 

hansihansi emisaveni.
Hi lava kusuhi na xihlovo xa 
mati na le henhla ka benci.



Hi kumile maphepha mo tsakama na 
maphepha mo oma, makhadibokisi na 

maphephahungu, tipuleti ta maphepha  
ta khale na tithixu ta thyaka.

Yowee!



Xana hi ta endla yini hi  
maphepha lama hinkwawo?

Kumani thini ro chela thyaka  
mi ma chela endzeni!

Xana i yini 
swin’wana u nga 

swi hlotaka?
Hmm ...



Mawaku!
Ndhawu leyi yi  

basile swinene. Ha 
khensa vahloti  

va thyaka.

A ka ha ri na A ka ha ri na 
hasahasa!hasahasa!



Mi fanela hi ku khensiwa! 
Nakambe, tsundzuka ... 
xana mi fanele ku endla 
yini hi thyaka ra n’wina?

Kumani thini ro chela thyaka  
mi chela eka rona!








